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Före användning 
Innan du använder din nya enhet bör 
bruksanvisningen noggrant läsas igenom. 
Bruksanvisningen innehåller viktig informa-
tion beträffande säkerhet, installation, drift 
och underhåll. Spara bruksanvisningen. Du 
kan få användning för den vid ett senare 
tillfälle.

Kontrollera att enheten inte är skadad 
vid mottagandet. Transportskador skall 
anmälas till återförsäljaren innan enheten 
tas i bruk.

Transportsäkringen tas bort innan appara-
ten tas i bruk. Säkringen hängs upp på en 
av hyllorna eftersom den kan återanvändas 
vid inställning av dörren.Avlägsna embal-
laget. Rengör enheten invändigt med ljum-
met vatten och en mild tvållösning. Skölj 
med rent vatten och torka ur grundligt (se 
rengöring). Använd en mjuk duk.

Om enheten legat ner under transport eller 
lagrats i kall omgivning (kallare än +5 ºC) 
ska enheten stå upp i minst en timme innan 
det tas i bruk. Observera att skåpet endast 
får ligga med dörren uppåt - och endast i 
originalförpackning. 

Gamla enheter.
Gamla kylskåp och frysar är ofta utrustade 
med komplicerade lås som bara kan öp-
pnas utifrån. Om du har en sådan modell 
stående eller kasserar den så kom ihåg att 
förstöra låset först. På så sätt förhindrar du 
att lekande barn blir inlåsta och utsatta för 
livsfara.

Bortskaffning (se side 13)
Denna enhet innehåller material som kan 
återanvändas. Vid bortskaffandet ska stick-
kontakten avlägsnas från kabeln och dörren 
demonteras. En kasserad enhet med dör-
rarna monterade är livsfarligt för barn under 
lek.

Uppmärksamma gällande miljöregler. Kom-
munens tekniska förvaltning kan upplysa 
dig om hur uppsamling och återanvändning 
av sådan enheter görs i kommunen.

Generella bestämmelser
Denna enhet motsvarar CE märkningens
normer, direktiv och standarder.
Lågspänningsdirektivet 73/23/EEC. EMC
direktivet 89/336/EEC. Energimärkningsdir
ektivet 92/75 och efterföljande tillfoganden
94/2 och 2003/66 Energieffektivitetsdirektiv
et 96/57 och efterföljande tillfoganden.

Typskylten, som är placerad på sidan
inne i skåpet, innehåller olika tekniska
upplysningar samt typ-, serie- och
produktnummer.
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Placering 
Av säkerhetsmässiga och driftsmässiga 
skäl får enheten inte placeras utomhus.

Ställ enheten på ett plant underlag i ett 
torrt och väl ventilerat utrymme (max 75 
% relativ luftfuktighet). Undvik att utsätta 
enheten för direkt solljus eller värme från 
annan värmekälla. 

Rumstemperaturen 
Klimatklassen står på typskylten (se fig. 1, 
sidan 2 och fig. 20, sidan 15). Den anger 
inom vilka rumstemperaturer enheten 
fungerar optimalt. 

Klimatklass Tillåten rumstempera-
tur

SN +10 ºC till +32 ºC
N/ST +16 ºC till +38 ºC
T +18 ºC till +43 ºC

Observera att skåpets optimala 
driftsområde är vid en rumstemperatur från 
16º C till 38º C.

Installation
Skåpet kan stå fritt upp mot en vägg och 
kan även stå vid sidan av andra skåp (fig. 6, 
se sidan 5)

Underlaget som enheten ska stå på ska 
vara plant. Använd ingen ram eller liknande.

Om skåpet står upp mot en vägg ska 
det finnas minst 80 mm avstånd på 
gångjärnssidan för att kunna ta ut hyllorna.

Ventilation
Det är viktigt att enheten får tillräcklig 
ventilation och att luftcirkulationen över, 
under och runt enheten sker obehindrat. 
Figurerna nedan visar hur stora avstånd 
som krävs för att säkerställa nödvändig 
cirkulation kring skåpet (fig. 3-4).

Användning och installation
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Montera de två distansbitarna på skåpets 
baksida för att säkerhetsställa
nödvändig luftcirkulation (se fig 5)

Side by side
Vid placering sida vid sida ska det finnas 
minst 25 mm mellanrum i sidorna så att dör-
rarna inte slår i varandra vid öppning.

Justering av skåp
Det är viktigt att enheten står helt plant. 
Skåpet justeras på följande sätt:

1. Justera skåpet genom att justera upp 
eller ner de justerbara fötterna så att skåpet 
står lodrätt i sidled. Använd medföljande 
verktyg.

2. Kontrollera att skåpet står jämnt.

Om enheten står på ett mjukt underlag som 
t.ex. ett trägolv eller en matta bör man efter 
en tid åter kontrollera att enheten står jämt 
eftersom underlaget kan vika sig p.g.a. 
enhetens vikt.

Transportsäkringen används vid 
höjdjustering av dörren och när skåpet ska 
flyttas.

fig. 5

fig.6

fig. 7

fig. 8
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Enheten är avsedd för anslutning till växel-
ström. Anslutningsvärdena för spänning (V) 
och frekvens (Hz) finns angivna på typsky-
lten inne i enheten. Anslutning ska ske till 
fristående stickkontakt.

Om nätkabeln skadas ska den bytas ut 
mot en motsvarande typ som levereras 
av fabrikanten eller dennes servicerep-
resentant.

 
 

El-anslutning
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Kontrollpanelen är placerad upp till höger i 
skåpet. 

Igångsättning
Enheten ansluts med stickkontakten. Tryck 
på till/från knappen. Grönt ljus indikerar att 
skåpet är igångsatt.

Temperatur-regleringsknappen finns ned-
erst på kontrollpanelen. Skåpet startas med 
knappen mitt i området. Efter ett par timmar 
är skåpet nerkylt.

Apparaten har en elektronisk termostat. Ter-
mostaten startar kompressorn 30-40 sek. 
efter det man tryckt på Till-/Från-knappen. 
Om apparaten stängs av och startas inom 
en minut tar det 5 min. innan kompressorn 
startar.

Temperaturinställning
När termostatvredet vrids medurs kommer 
temperaturen i skåpet att bli lägre och vid 
vridning moturs kommer temperaturen att 
stiga. När reglervredet vrids över mot ”Min” 
stannar kompressorn.

Digital termometer
Skåpet är försett med en digital termometer 
som visar temperaturen i skåpet. Fig. 10 
(digital termometer)

B

Manövrering och funktion

fig. 9 fig. 10
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Hyllor
Hyllorna är flyttbara. Hyllorna kan flyttas 
när dörren är öppnad mer än 90 grader. 
Hyllorna tas ut genom att lyfta hyllan och 
dra den framåt. Hyllan kan nu avlägsnas 
och placeras i önskat läge. 

1. Ta hyllhållaren ut från hyllskenan.
2. Placera hyllhållaren i önskad höjd (fig. 

11A).
3. Sätt in hyllan i skåpet igen. Kontrollera att 

hyllhållarna är placerade på samma höjd 
(fig. 11B).

4. Hyllhållarna ska placeras på samma höjd 	
	 så att hyllan kommer att ligga vågrätt 
   (fig.11C.)
5. Hyllsärikringen monteras. 
唀
	  
 
 

Inredning och tillbehör

fig. 11A

fig. 11B

fig. 11C

fig. 11D
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Automatisk avfrostning
Avfrostning av enheten sker automatiskt. 
Tövattnet rinner genom ett rör ned till tövat-
tenskålen som sitter ovanför kompressorn. 
Vattnet förångas tack vare värmen från 
kompressorn. 

Rengöring
Slå ifrån strömmen med hjälp av till/från 
knappen när enheten ska rengöras invän-
digt.

Enheten rengörs bäst med en ljummen 
tvållösning (max. 65 °C). Använd inte 
rengöringsmedel som repar. Använd en 
mjuk duk. Skölj efter med rent vatten och 
torka ordentligt. Undvik att få in vatten i 
manöverpanelen.

Tövattensrännan, där kondensvattnet från 
kondensorn rinner ned i, sitter på bakre 
väggen inne i enheten. Säkerställ att den 
är ren. Använd ett desinfektionsmedel som 
t.ex. klorin utspäddet med vatten, som ska 
droppas i tövattenavloppet ett par gånger 
om året. Rensa med piprensare eller dylikt. 
Använd aldrig skarpa eller spetsiga föremål.

Tätningslisten runt dörren kräver regelbun-
den rengöring för att undvika missfärgn-
ing och för att säkerställa lång hållbarhet. 
Använd rent vatten. Efter rengöring av dör-
rens tätningslist bör du kontrollera att den 
fortfarande sluter tätt. 

På kompressorn och i kompressorrummet 
avlägsnas dammet enklast med dammsug-
are. Genom att demontera fotpanelen 
möjliggör man för rengöring under enheten 
(fig. 13)

Avfrostning, rengöring och underhåll

1. Ta nyckeln ut ur cylindern och demontera 
försiktigt ögletäckningen i båda sidor. 
Använd en spårskruvmejsel.

2. Ta bort fotpanelen under dörren.

fig. 13
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Termometern demonteras med en liten 
spårskruvmejsel. Tryck mitt på termometern 
där klipsen är placerade. Ta ut termometern 
ur hålet. Vänd termometern om. Öppna 
locket. Byt batterierna (LR 44). Stäng 
locket. Montera termometern igen genom 
att klipsa fast det i hålet. (Bortskaffning se side 13)

fig. 17

fig. 18

fig. 19
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Felsökningslista

Fel Möjlig orsak Åtgärd
Inga kontrollampor 
lyser.

Enheten är ej tillkopplad. 

Strömavbrott; säkringen har 
slagit ifrån, nätkontakten är inte 
riktigt isatt.

Tryck på till/från knappen. 

Kontrollera om strömmen är 
ansluten. Säkringen ska vara 
tillslagen.

Vatten på glashyl-
lorna.

Tövattenavloppsröret är igensatt. Rensa tövattenrännan och av-
loppshålet i väggen baktill.

Vibrationer eller 
oljud.

Enheten står snett. 

Enheten vilar mot ett annat kök-
selement.

Placera enheten med hjälp av 
vattenpass. 

Dra bort skåpet från element 
eller apparater som står i skåpets 
omedelbara närhet.

Kompressorn är 
konstant igång.

För låg temperaturinställning. 

Hög utrymmestemperatur.

Ställ in högre temperatur. 

Sörj för god ventilation.
Temperaturen i skå-
pet är för hög.

Temperaturinställning. 
Påfyllning av icke nerkylda 
drycker.

Ställ in lägre temperatur. 
Fördela dryckesvarorna så att 
luften kan cirkulera.

Isbildning i kylele-
ment.

Dörrkontakt i fotpanel inte akti-
verad. 

Dörrkontakten aktiveras när dör-
ren stängs.
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Reservdelar
Var vänlig ange produkt- och serienummer 
på enheten och gärna tillverkningsnummer 
när du beställer reservdelar (se fig. 1 sidan 
2 och fig. 20). Dessa upplysningar finner du 
på typskylten inne i enheten. 

Kom ihåg att alltid använda auktoriserade 
hantverkare om det är något som ska 
repareras eller bytas ut.

Service
Om det inte finns något serviceavtal har 
Cylinda lokala servicecenter i hela landet 
som är specialister på Cylinda-produkter. 
Här kan du få fasta priser och professionell 
hjälp för alla reparationer. Hitta ditt lokala 
servicecenter på www.Cylinda.se. 

fig. 20
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Bortskaffning.
Information för användare om hopsamling och avfallshantering av 
gammalt material och använda batterier

Dessa symboler på produk	ter, eller
förpacningar och/eller medföljande 
dokument betyder att man inte ska 
blanda elektriska och elektroniska 
produkter eller batterier med van-
liga hushållssopor. För att gamla 
produkter och använda batterier 
ska hanteras och återvinnas på rätt 
sätt ska man ta dem till passande 
uppsamlingsställe i enlighet med na-
tionella bestämmelser och direktiven 
2002/96/EC och 2006/66/EC.

När du kasserar dessa produkter 
och batterier på rätt sätt hjälper du 
till att spara på värdefulla resurser 
och förebygga en potentiell negativ 
inverkan på människors hälsa och på 
miljön som annars skulle kunna up-
pstå p.g.a. otillbörlig avfallshantering. 
För mer information om uppsamling 
och återvinning av gamla produkter 
och batterier, var god kontakta din 
kommun, din avfallshanterare eller 
det försäljningsställe där du köpte din 
artikel. Olämplig avfallshantering kan 
beläggas med straff i enlighet med 
nationella bestämmelser.

För affärsanvändare inom den 
Europeiska Unionen.
Om du vill kassera elektrisk eller 
elektronisk utrustning, var god kon-
takta din återförsäljare eller leveran-
tör för ytterligare information.

[Information om avfallshantering 
i länder utanför den Europeiska 
unionen]
Dessa symboler är endast giltiga 
inom den Europeiska Unionen. Om 
du vill kassera denna produkt ska du 
kontakta de lokala myndigheterna 
eller din återförsäljare, och fråga om 
korrekt avyttringsmetod. 

Notering till batterisymbolen (ned-
till, två symbolexempel): 
Denna symbol kan användas i 
kombination med en kemisk symbol. 
I detta fall iakttar den de krav som 
ställs upp i direktivet för den aktuella 
kemikalien.
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